CELEBRATING TIME

66/ When Morning Gilds the Skies
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1 When morn - ing gilds the  skies, my heart a - wak-ing
2 Does sad - ness fill my mind? A so-lace here I
3 Let earth’s wide cir - cle  round in  joy - ful notes re -
4 Be this, while life is mine, my can -t - cle di -
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cries: may Je - sus Christ be praised! A -
find: may Je - sus Christ be praised! Or
sound: may Je - sus Christ be praised! Let
vine: may Je - sus Christ be praised! Be
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like at work and prayer to Je - sus 1 re -
fades my earth - ly bliss? My  com - fort still s
air and sea and sky from depth to height re -
this thee - ter - nal song through all the a - ges
o -
: — i ~ —— |
V] 1 r #I 1 2 r r |

= r

|
] 2 V- 2]
pair: may Je - sus Christ be praised!
this: may Je - sus Christ be praised!
ply: may Je - sus Christ be praised!
long;: may Je - sus Christ be praised!
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This is not just a morning hymn, though this excerpt from an English translation of an early 19th-century
German text may not convey how thoroughly the original deals with different kinds of time throughout the
day. The tune was composed as a setting for this English text.

TEXT: German hymn, c. 1800; trans. Edward Caswall, 1853, 1858, alt. LAUDES DOMINI
MUSIC: Joseph Barnby, 1868 6.6.6.D



DISCIPLESHIP AND MISSION

/26 Will You Come and Follow Me

The Summons

Capo 3: (D) (A7) {(Bm) (Em7) (Asus) (A)
F Cc7 Dm Gm?7 Csus C
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1 “Will you come and fol - low me if I but call your name?
2 “Will you leave your-self be-hind if I but call your name?
3 “Will you let the blind-ed see if I but call your name?
4 “Will you love the ‘you’ you hide if I but call your name?
5 Lord, your sum-mons ech - oes true when you but call my name.
(D) (A7) (Bm) (Em7) (G) (D)
F C7 Dm Gm7 Bb F
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Will you go where you don’'t know and nev - er be the same?
Will you care for cruel and kind and nev -er be the same?
Will you set the pris-oners free and nev - er be the same?
Will you quell the fear in - side and nev -er be the same?
Let me turn and fol - low you and nev-er be the same.

(Em7) (G) (Fim7) (G) (Asus)(A)
A Gm7 Bb Am7 gb Csus C
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Will you let my love be shown; will you let my name be known;
Will you risk the hos - tile stare should your life at-tract or scare?
Will you kiss the lep - er clean, and do such as this un-seen,
Will you use the faith you've found to re-shape the world a - round,
In yourcom-pa-ny Ill go  where your love and foot-steps show.

(D) (A7) (Bm) (Em7) (G) (D)
F c7 Dm Gm7 B° F
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will you let my life be grown in you and you in  me?”
Will  you let me an - swer prayer in you and you in  me?”
and ad-mit to what I mean in you and you in  me?”

through my sight and touch and sound in you and you in  me?”
Thus T'll move and live and grow in you and you in me.

The first four stanzas of this ballad-like hymn are understood to be in the voice of Christ, with the fifth
reflecting the individual singer’s response. Created for this traditional Scottish tune, the text was written to
mark the conclusion of a youth volunteer’s time of ministry.

TEXT: john L. Bell and Graham Maule, 1987 KELVINGROVE
MUSIC: Scottish melody; arr. John L. Bell, 1987 13.13.7.7.13
Text and Music Arr. @ 1987 WGRG, lona Community (admin. GIA Publications, Inc.
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/44  Arise, Your Light Is Come!
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1 A - rise, your light is come! The Spir - it's call o - bey;
2 A -rise, your light is come! Fling wide the pris-on door;
3 A - rise, your light is come! All you in sor - row born,
4 A -rise, your light is come! The moun-tains burst in song!
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show forth the glo - ry of your God, which shines on you to - day.
pro - claim the cap-tives’ lib - er - ty, good ti - dings to the poor.
bind up the bro-ken-heart-ed ones and com - fort those who mourn.
Rise up like ea - gles on the wing; God’s power will make us strong.
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Echoing imagery from Isaiah 61:1-2 and other passages, this text was created as an inclusive-language
alternative to an older hymn using this late 19th-century tune. Because it is a song of encouragement rather
than a song of praise, it is not directed to God but to people.

TEXT: Ruth Duck, 1974 FESTAL SONG
MUSIC: William H. Walter, 1894 SM
Text © 1992 GIA Publications, Inc. (this tune in a lower key, 815)
/45 Now Go in Joy

G Am7 D
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Now go in joy to spread the Word till all peo-ple have

G Am7 D
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heard: God em - brac-es all! Fol - low, then, the dis -

*May be sung as a canon.

With its themes of bearing witness in the world, this lively sending song works especially well when sung in
canon. The tune name refers to a street parade with music that occurs in many Bahamian towns on Boxing
Day (December 26), New Year’s Day, and sometimes in the summer.

TEXT: Mary Louise Bringle, 2004 JUNKANOO
MUSIC: Caribbean folk melody; arr. Jorge Lockward, 2001 Irregular
Text © 2006 GIA Publications, Inc.
Music Arr. © 2001 Jorge Lockward
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